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Se il ciel mi divide 
 
Cleofide's aria from the opera Alessandro nell'Indie (soprano) 
Text by Pietro Metastasio (1698–1782) 
Set by Niccolò Piccinni (1728–1800) 
 
Recitative 
Porro dunque morì. Dunque perduto tutto è per me! 
        
Porro then died. Then lost all is for me! 
(Porro is dead and all is lost for me!) 
 
Dove trovar riposo senza l'amato bene? 
     
Where to-find rest without the-lover beloved? 
(Where can I find rest without my beloved?) 
 
È questo il nodo sospirato da noi? 
Questa è la pace? Questo il regno felice? 
Ah! ch'io mi sento svellere il cor! 
Come scordar quel volto, quegli sguardi, 
quei detti, e quel costume, 
se ancor veggio presente il mio bel nume? 
Ah! ch'io più nol vedrò! 
Barbare stelle! Cleofide infelice! 
Almeno accanto del caro bene...  
Ah! m'interrompe il pianto. 
 
Aria 
Se il ciel mi divide  
dal caro mio sposo, 
perchè non m'uccide  
pietoso il martir?... 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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